
Kérelem módosításának közzététele a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi jelzéseinek
és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (2) bekezdése

alapján

(2007/C 298/11)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet (1) 7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás
joga. A kifogást tartalmazó nyilatkozatoknak e közzététel napjától számítva hat hónapon belül kell beérkez-
niük a Bizottsághoz.

MÓDOSÍTÁS IRÁNTI KÉRELEM

A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

Módosítás iránti kérelem a 9. cikk és a 17. cikk (2) bekezdése alapján

„ROQUEFORT”

EK-szám: FR/PDO/117/0131/10.05.2005

OEM ( X ) OFJ ( )

Kért módosítás(ok):

1. A termékleírás rovata:

— Termék elnevezése

— Termék leírása

— Földrajzi terület

— A származás igazolása

— Az előállítás módja

— Kapcsolat

— Címkézés

— Nemzeti követelmények

— Egyéb [határozza meg]

2. A módosítás(ok) típusa:

— Egységes dokumentum vagy összefoglaló módosítása

— Azon bejegyzett OEM vagy OFJ leírásának módosítása, amely esetében sem az egységes doku-
mentumot, sem az összefoglalót nem tették közzé

— A leírás oly módon történő módosítása, amely nem teszi szükségessé a közzétett egységes
dokumentum módosítását (510/2006/EK rendelet 9. cikkének (3) bekezdése)

— A leírás átmeneti, hatóságok által elrendelt egészségügyi vagy növény-egészségügyi intézkedé-
sekből eredő módosítása (510/2006/EK rendelet 9. cikkének (4) bekezdése)

3. Módosítások:

Földrajzi terület: A következő mondat: „Roquefort termelőinek a termelés ösztönzése és a tejtermelés
fejlesztése érdekében tett erőfeszítéseinek köszönhetően a Roquefort előállításához felhasznált tej kizárólag a
»rayon« elnevezésű körzteből származik, mely magában foglalja Aveyron legnagyobb részét, valamit a szomszédos
Lozère, Gard, Hérault, Tarn megyék egy részét.” helyébe a következő lép: „a termelőknek a tejelő juh
tenyésztésének fejlesztése érdekében tett erőfeszítései lehetővé tették a tejellátási terület progresszív
csökkentését. A felhasznált tej jelenleg kizárólag a »rayon« körzetből származik, mely 560 települést
egészét vagy részeit tartalmazza.”
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A korábban meghatározott tejtermelési terület sokkal több (5 510) települést tartalmazott. Az intéz-
kedés a területet szigorúan a Massif Central közepes magasságban fekvő déli hegyi és hegylábi terüle-
teire, és a hegységen belüli medencékre szűkíti, ahol a hagyományos és jelenlegi művelési gyakorlatok
és jellemző tenyésztési rendszerek megtalálhatók. Ezáltal a termék és származási helye között megerő-
síthető a kapcsolat. A jelenlegi terület mindössze 6 megye 560 települését foglalja magában.

Az előállítás módja: A termék előállítása a következő feltételek teljesítésével történik:

Kiegészítésként csatolandók a következők:

„Tilos a tejhasznú nyersanyagok, félkész (elkészítés alatt álló) termékek, aludttej vagy friss sajt negatív
hőmérsékleten történő tárolása.”

„A friss sajtok, illetve érlelési fázisban lévő sajtok módosított nyomás alatt történő tárolása tilos”.

A sajtkészítés során alkalmazható kezelési módokról és adalékanyagokról korábban általános szabá-
lyozás rendelkezett. Úgy tűnik azonban, hogy egyes új technológiák, melyek közül néhány – például a
mikroszűrés, a tej részleges koncentrálása vagy az érlelőenzimek hozzáadása – a kezelési módokat és az
adalékanyagokat is érinti, befolyásolhatják az oltalom alatt álló eredetmegjelölésű sajtok tulajdonságait.
Egyes enzimatikus adalékanyagok összeegyeztethetetlennek tűnnek az oltalom alatt álló eredetmegjelö-
lésű termékek jellegzetességeinek megőrzésével.

Így szükségessé vált az oltalom alatt álló eredetmegjelölésű termékek termékleírásának az előállítás
módját szabályozó szakaszában pontosítani a tejtermelés, illetve a sajtgyártás területén alkalmazott
jelenlegi kezelési módszereket és adalékanyag-alkalmazási gyakorlatokat azért, hogy a jövőben az ellen-
őrizetlen gyakorlatok ne károsítsák az oltalom alatt álló eredetmegjelölésű sajtok jellegzetességeit.

ÖSSZEFOGLALÓ

A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„ROQUEFORT”

EK-szám: FR/PDO/117/0131/10.05.2005

OEM ( X ) OFJ ( )

Ez az összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam illetékes szerve:

Név: Institut National de l'Origine et de la Qualité (INAO)

Cím: 51, rue Anjou
F-75008 Paris

Tel.: (33) 153 89 80 00

Fax: (33) 153 89 80 60

E-mail: info@inao.gouv.fr

2. Termelői csoport:

Név: Confédération Générale des Producteurs de lait de Brebis et des industriels de
Roquefort

Cím: 36, avenue de la République — BP 348
F-12103 Millau cedex

Tel.: (33) 565 59 22 00

Fax: (33) 565 59 22 08

E-mail: —

Tagság összetétele: Termelők/feldolgozók ( X ) egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.3. osztály: Sajtok
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4. Termékleírás:

(az 510/2006/EK rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében előírt követelmények összefoglalása)

4.1. Név: „Roquefort”

4.2. Leírás: Tejelő juh nyers és teljes tejéből készült kék erezetű, nedves héjú, 8,5–11,5 cm magas, 2,5–3 kg
súlyú, henger alakú sajt. 100 gramm érett sajt szárazanyag-tartalma nem lehet kevesebb 55 grammnál.

A préseletlen nyers sajtot Penicillium roqueforti spórákkal oltják be.

A sajt lágy állagú, egyenletesen kékes erezetű, nagyon sajátos zamatú, enyhén penészillatú, tiszta és
jellegzetes ízű.

4.3. Földrajzi körzet: A földrajzi terület kezdete a Massif Central kiterjedt déli területei, ahogy a 1925.
július 26-i törvényben szerepel, azonos jellemzőkkel a juhfajták, a növényzet és az éghajlat vonatkozá-
sában, és amelynek jellegzetessége a száraz és vad táj, ahol néhány juhnyáj legel. A „Roquefort” hiva-
tásos termelőinek a tejtermelés fejlesztésére és a termék és földrajzi környezete közötti kapocs erősíté-
sére irányuló erőfeszítéseinek köszönhetően a „Roquefort” előállításához felhasznált tej kizárólag a
„rayon” elnevezésű, Aveyron, Aude, Lozère, Hérault, Gard és Tarn megyék 560 települését részben vagy
egészben magában foglaló körzetből származik.

Aude megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Brousses-et-Villaret, Castans, Caudebrondre, Cenne-Monestiés, Cuxac-Cabardès, Fontiers-Cabardès,
Fraisse-Cabardès, La Tourette-Cabardès, Labastide-Esparbairenque, Lacombe, Laprade, Les Martys,
Lespinassière, Mas-Cabardès, Mayreville, Miraval-Cabardès, Montolieu, Pradelles-Cabardès, Roquefère,
Saint-Denis, Saissac, Verdun-en-Lauragais, Villardonnel, Villemagne.

Területükkel részben a körzethez tartozó települések:

Belpech, Fanjeaux.

Aveyron megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Agen-d'Aveyron, Aguessac, Alrance, Anglars-Saint-Félix, Arnac-sur-Dourdou, Arques, Arvieu, Asprières,
Aurelle-Verlac, Auriac-Lagast, Auzits, Ayssènes, Balaguier-sur-Rance, Balsac, Baraqueville, Belcastel,
Belmont-sur-Rance, Bertholène, Bessuéjouls, Bor-et-Bar, Bournazel, Boussac, Bozouls, Brandonnet,
Brasc, Broquiès, Brousse-le-Château, Brusque, Buzeins, Cabanès, Calmels-et-le-Viala, Calmont, Camarès,
Camboulazet, Camjac, Campagnac, Canet-de-Salars, Cassagnes-Bégonhès, Castanet, Castelmary,
Castelnau-Pegayrols, Centrès, Clairvaux-d'Aveyron, Colombiès, Combret, Compeyre, Compolibat,
Compregnac, Comps-la-Grand-Ville, Connac, Cornus, Coupiac, Coussergues, Creissels, Crespin,
Cruéjouls, Curan, Druelle, Drulhe, Durenque, Escandolières, Espalion, Fayet, Flavin, Fondamente,
Gabriac, Gaillac-d'Aveyron, Galgan, Gissac, Goutrens, Gramond, La Bastide-l'Evêque, La Bastide-
Pradines, La Bastide-Solages, La Capelle-Bleys, La Capelle-Bonance, La Cavalerie, La Couvertoirade, La
Cresse, La Fouillade, La Loubière, La Roque-Sainte-Marguerite, La Salvetat-Peyralès, La Selve, La Serre,
Laissac, Lanuejouls, Lapanouse, Lapanouse-de-Cernon, Lassouts, Laval-Roquecezière, Lavernhe, Le
Clapier, Le Monastère, Le Truel, Le Vibal, Lédergues, Les Albres, Les Costes-Gozon, Lescure-Jaoul,
Lestrade-et-Thouels, L'Hospitalet-du-Larzac, Luc, Lugan, Lunac, Maleville, Manhac, Marcillac-Vallon,
Marnhagues-et-Latour, Martrin, Mayran, Mélagues, Meljac, Millau, Montagnol, Montbazens, Montclar,
Montfranc, Montjaux, Montlaur, Montrozier, Morlhon-le-Haut, Mostuéjouls, Mounes-Prohencoux,
Mouret, Moyrazès, Murasson, Muret-le-Château, Najac, Nant, Naucelle, Nauviale, Olemps, Onet-le-
Château, Palmas, Paulhe, Peux-et-Couffouleux, Peyreleau, Peyrusse-le-Roc, Pierrefiche, Plaisance,
Pomayrols, Pont-de-Salars, Pousthomy, Prades-Salars, Pradinas, Prévinquières, Privezac, Pruines, Quins,
Rebourguil, Recoules-Prévinquières, Réquista, Rieupeyroux, Rignac, Rivière-sur-Tarn, Rodelle, Rodez,
Roquefort-sur-Soulzon, Roussennac, Rullac-Saint-Cirq, Saint-Affrique, Saint-André-de-Najac, Saint-
André-de-Vézines, Saint-Beaulize, Saint-Beauzély, Saint-Christophe-Vallon, Saint-Côme-d'Olt, Saint-
Cyprien-sur-Dourdou, Sainte-Eulalie-de-Cernon, Sainte-Eulalie-d'Olt, Sainte-Juliette-sur-Viaur, Sainte-
Radegonde, Saint-Félix-de-Sorgues, Saint-Geniez-d'Olt, Saint-Georges-de-Luzençon, Saint-Izaire,
Saint-Jean-d'Alcapiès, Saint-Jean-Delnous, Saint-Jean-du-Bruel, Saint-Jean-et-Saint-Paul, Saint-Juéry,
Saint-Just-sur-Viaur, Saint-Laurent-de-Lévézou, Saint-Laurent-d'Olt, Saint-Léons, Saint-Martin-de-Lenne,
Saint-Rome-de-Cernon, Saint-Rome-de-Tarn, Saint-Salvadou, Saint-Saturnin-de-Lenne, Saint-Sernin-sur-
Rance, Saint-Sever-du-Moustier, Saint-Victor-et-Melvieu, Salles-Curan, Salles-la-Source, Salmiech,
Sanvensa, Sauclières, Sauveterre-de-Rouergue, Sébazac-Concourès, Sébrazac, Ségur, Sévérac-le-Château,
Sévérac-l'Eglise, Sonnac, Sylvanès, Tauriac-de-Camarès, Tauriac-de-Naucelle, Tayrac, Tournemire,
Trémouilles, Vabres-l'Abbaye, Vabre-Tizac, Valady, Valzergues, Vaureilles, Verrières, Versols-et-Lapeyre,
Veyreau, Vézins-de-Lévézou, Viala-du-Pas-de-Jaux, Viala-du-Tarn, Villecomtal, Villefrance-de-Panat,
Vimenet.
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Területükkel részben a körzethez tartozó települések:

Castelnau-de-Mandailles, Prades-d'Aubrac.

Nord megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Alzon, Blandas, Campestre-et-Luc, Causse-Bégon, Dourbies, Lanuéjols, Montdardier, Revens, Rogues,
Saint-Sauveur-Camprieu, Trèves, Vissec.

Hérau l t megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Avène, Bédarieux, Brenas, Cambon-et-Salvergues, Camplong, Carlencas-et-Levas, Cassagnoles, Castanet-
le-Haut, Ceilhes-et-Rocozels, Colombières-sur-Orb, Combes, Courniou, Dio-et-Valquières, Ferrals-les-
Montagnes, Fraisse-sur-Agout, Graissessac, Hérépian, Joncels, La Salvetat-sur-Agout, La Tour-sur-Orb, La
Vacquerie-et-Saint-Martin-de-Cas, Lamalou-les-Bains, Lauroux, Lavalette, Le Bousquet-d'Orb, Le Caylar,
Le Cros, Le Poujol-sur-Orb, Le Pradal, Le Puech, Le Soulié, Les Aires, Les Plans, Les Rives, Liausson,
Lodève, Lunas, Mérifons, Mons, Mourèze, Octon, Olargues, Olmet-et-Villecun, Pégairolles-de-l'Escalette,
Pézènes-les-Mines, Prémian, Riols, Romiguières, Roqueredonde, Rosis, Saint-Etienne-d'Albagnan, Saint-
Etienne-Estréchoux, Saint-Félix-de-L'Héras, Saint-Geniès-de-Varensal, Saint-Gervais-sur-Mare, Saint-
Julien, Saint-Martin-de-l'Arcon, Saint-Maurice-Navacelles, Saint-Michel, Saint-Pierre-de-la-Fage, Saint-
Pons-de-Thomières, Saint-Vincent-d'Olargues, Salasc, Sorbs, Taussac-la-Billière, Valsmascle, Verreries-de-
Moussans, Vieussan, Villemagne-l'Argentière.

Lozère megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Allenc, Badaroux, Balsièges, Banassac, Barjac, Brenoux, Canilhac, Chadenet, Chanac, Chirac, Cultures,
Esclanèdes, Florac, Fraissinet-de-Fourques, Gabrias, Gatuzières, Grèzes, Hures-la-Parade, Ispagnac, La
Canourgue, La Malène, La Tieule, Lachamp, Lanuéjols, Laval-du-Tarn, Le Massegros, Le Monastier-Pin-
Moriès, Le Recoux, Le Rozier, Les Bondons, Les Hermaux, Les Salelles, Les Vignes, Marvejols, Mas-
Saint-Chély, Mende, Meyrueis, Montbrun, Montrodat, Palhers, Quézac, Saint-Bauzile, Saint-Bonnet-de-
Chirac, Sainte-Enimie, Sainte-Hélène, Saint-Etienne-du-Valdonnez, Saint-Georges-de-Lévéjac, Saint-
Germain-du-Teil, Saint-Laurent-de-Trèves, Saint-Pierre-de-Nogaret, Saint-Pierre-des-Tripiers, Saint-Rome-
de-Dolan, Saint-Saturnin, Servières, Trélans, Vebron.

Tarn megye

Területük egészével a körzethez tartozó települések:

Aiguefonde, Alban, Albine, Almayrac, Ambialet, Andouque, Anglès, Arfons, Arifat, Assac, Aussillon,
Barre, Belleserre, Berlats, Boissezon, Bout-du-Pont-de-Larn, Brassac, Brousse, Burlats, Cadix, Cagnac-les-
Mines, Cahuzac, Cambounès, Carmaux, Castanet, Castelnau-de-Brassac, Castres, Caucalières, Courris,
Crespin, Crespinet, Curvalle, Dourgne, Durfort, Escoussens, Escroux, Espérausses, Fauch, Faussergues,
Ferrières, Fraissines, Gijounet, Jouqueviel, Labastide-Rouairoux, Labessière-Candeil, Labruguière,
Lacabarède, Lacapelle-Pinet, Lacapelle-Ségalar, Lacaune, Lacaze, Lacrouzette, Lagardiolle, Lagarrigue,
Lamontélarié, Laparrouquial, Lasfaillades, Lautrec, Le Bez, Le Dourn, Le Fraysse, Le Garric, Le Margnés,
Le Masnau-Massuguiés, Le Rialet, Le Ségur, Le Travet, Le Vintrou, Lédas-et-Penthiès, Les Cammazes,
Lescure-d'Albigeois, Lombers, Marsal, Massaguel, Massals, Mazamet, Miolles, Mirandol-Bourgnounac,
Monestiés, Montauriol, Montfa, Montirat, Montredon-Labessonnié, Mont-Roc, Moularès, Moulin-Mage,
Murat-sur-Vèbre, Nages, Noailhac, Padiés, Pampelonne, Paulinet, Payrin-Augmontel, Pont-de-Larn,
Poulan-Pouzols, Rayssac, Réalmont, Ronel, Roquecourbe, Rosières, Rouairoux, Rouffiac, Roumégoux,
Saint-Affrique-les-Montagnes, Saint-Amancet, Saint-Amans-Soult, Saint-Amans-Valtoret, Saint-André,
Saint-Antonin-de-Lacalm, Saint-Avit, Saint-Christophe, Saint-Cirgue, Sainte-Croix, Sainte-Gemme, Saint-
Grégoire, Saint-Jean-de-Marcel, Saint-Jean-de-Vals, Saint-Julien-du-Puy, Saint-Julien-Gaulène, Saint-Lieux-
Lafenasse, Saint-Marcel-Campès, Saint-Martin-Laguépie, Saint-Michel-Labadie, Saint-Pierre-de-Trivisy,
Saint-Salvi-de-Carcavès, Saint-Salvy-de-la-Balme, Salles, Saussenac, Sauveterre, Sénaux, Sérénac, Sieurac,
Sorèze, Soual, Tanus, Teillet, Terre-Clapier, Tréban, Trébas, Trévien, Vabre, Valderiès, Valdurenque,
Valence-d'Albigeois, Vénès, Verdalle, Viane, Villefrance-d'Albigeois, Viviers-lès-Montagnes.

Területükkel részben a körzethez tartozó települések:

Amarens, Arthès, Bernac, Castelnau-de-Lévis, Cestayrols, Cordes-sur-Ciel, Dénat, Graulhet, Lasgraisses,
Lempaut, Mouzens, Mailhoc, Navès, Mouzieys-Panens, Pratviel, Peyregoux, Puechoursi, Puylaurens,
Souel, Técou.
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4.4. A származás igazolása: A sajtkészítési folyamatban résztvevő minden egyes gazdálkodó kitölti az
I.N.A.O. (az eredetmegjelöléssel foglalkozó francia hivatal) szolgálatai által nyilvántartott „alkal-
massági nyilatkozatot”, amely lehetővé teszi a gazdálkodók azonosítását. A gazdálkodóknak bármikor
az I.N.A.O. rendelkezésére kell bocsátaniuk naplóikat, valamint minden, a tej és a sajt minőségének és
előállítási körülményeinek ellenőrzéséhez szükséges dokumentumot.

Az oltalom alatt álló eredetmegjelölésű termék jellegzetességeinek ellenőrzése keretében elvégzett anali-
tikus és organoleptikus elemzés a vizsgálatban résztvevő termékek minőségének és tipikusságának ellen-
őrzését szolgálja.

4.5. Az előállítás módja: A tejtermelés és a sajt előállítása a földrajzi körzetben történik.

A bejegyzés kiegészül a tejelő juh fajtájának meghatározásával (lacaune-i fajta és a lacaune-i fajtára
vonatkozó előírásnak megfelelő állományból származó „fekete” juh), az ehhez történő alkalmazkodás
(végső) határideje öt év. A bejegyzés további adatokkal egészül ki az állatok takarmányozására vonatko-
zóan (a takarmány legalább háromnegyedének, a kivételektől eltekintve, az érintett földrajzi területről
kell származnia; és amennyiben az időjárási viszonyok engedik, kötelező a napi legeltetés).

A bejegyzés további adatokkal egészül ki a tejre és annak tárolására, (28 °C és 34 °C közötti hőmérsék-
leten való) alvasztására, az alvadékra (tilos az alvadás késleltetése) és annak (előzetes lecsepegtetést
követő) formázására, majd újabb lecsepegtetésére (préselés nélkül), erezettségére, penészspórával való
beoltására és szurkálására vonatkozóan; a sajttészta szurkálását és érlelő pincékbe szállítását két, illetve
– meghatározott feltételek esetén – négy napon belül el kell végezni. A sajtot kifejezetten az erre a célra
épített kisüzemekben készítik.

A Penicillium roqueforti-val történő beoltás vagy folyékony formában történik, az alvasztási szakaszban,
vagy por formájában az alvadék formába helyezésekor.

A sajtot a készítésétől számított legalább 90 napig érlelik és pihentetik. Ennek során először érlelik,
majd meghatározott hőmérsékleten pihentetik. Addig hagyják szabadon a Combalou hegység sziklatör-
melék-lejtőin elhelyezkedő Roquefort-sur-Soulzon érlelőpincéiben, amíg a Penicillium roqueforti megfele-
lőképpen ki nem fejlődik. Ennek legalább két hétig kell tartania. Ezt követően lassú, pihentető érlelés
következik légmentes védőburkolatban a barlangban, vagy a sajt tárolására szolgáló, meghatározott
hőmérsékletű pincében. Védőburkolatba helyezésre csak a barlangban kerülhet sor. A sajt pihentető
érlelése, tárolása, darabolása, kondicionálása, előrecsomagolása és csomagolása kizárólag Roquefort-sur-
Soulzon településen történhet.

4.6. Kapcsolat: A „Roquefort” sajt előállítása nagyon régi hagyományokra tekint vissza.

A régió történelem előtti talajrétegeiben sajt készítéséhez és fogyasztásához használatos tálcák maradvá-
nyai is fellelhetők. A „Roquefort” sajt nevét többször említik a Rouergue területtel (a mai Aveyron) kap-
csolatos okiratok, adománylevelek, járadékszerződések, stb. VI. Károly kiváltságlevele, melyet utódai
később megerősítettek, már a 15. században elismeri a „Roquefort” védelmének kiemelt fontosságát.
1666. augusztus 31-én a toulouse-i parlament Roquefort-sur-Soulzon lakóinak biztosította a sajtérlelés
kizárólagos jogát. Ez az egyetlen olyan sajt, melynek eredetmegjelölését törvény szabályozza (1925.
július 26-i törvény).

A „Roquefort” titka ember és természet bensőséges együttműködése. Sajátossága több tényezőből áll
össze: egyrészt a bevált gyakorlat szerint takarmányozott hagyományos juhfajták teje, másrészt
Roquefort-sur-Soulzon Combalou mészkőfalainak sziklatörmelékbe vájt barlangjainak eredetisége
alkotja a természetnek azt a csodáját, mely a „Roquefort” sajt összehasonlíthatatlan ízét adja.

4.7. Felügyeleti szerv:

Név: Institut National de l'Origine et de la Qualité (INAO)

Cím: 51 rue d'Anjou
F-75008 Paris

Tel.: (33) 153 89 80 00

Fax: (33) 153 89 80 60

E-mail: info@inao.gouv.fr

Az Institut National des Appellations d'Origine (INAO) a mezőgazdasági minisztérium felügyelete alatt
működő, jogi személyiséggel rendelkező, állami adminisztratív szerv.

Az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel rendelkező termékek előállítási körülményeinek ellenőrzése az
INAO hatáskörébe tartozik.
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A földrajzi terület kijelölt határainak figyelmen kívül hagyása, illetve valamely előállítási feltétel be nem
tartása az oltalom alatt álló eredetmegjelölés bármilyen formában, illetve bármilyen célzattal történő
használatának megvonását vonja magával.

Név: Direction Générale de la Concurrence, de la Consommation et de la Répression des Fraudes
(DGCCRF)

Cím: 59, Boulevard Vincent Auriol
F-75703 Paris Cedex 13

Tel.: (33) 144 87 17 17

Fax: (33) 144 97 30 37

E-mail: C3@dgccrf.finances.gouv.fr

A DGCCRF a gazdasági, pénzügyi és ipari minisztérium szakszolgálata.

4.8. Címkézés: A terméken kötelező feltüntetni az INAO betűszót tartalmazó logót, az „Appellation
d'Origine Contrôlée” megjelölést, valamint a földrajzi jelzés nevét. A kérelmező csoport 1930-ban létre-
hozott kollektív védjegyét, a „brebis rouge”-t szintén fel kell tüntetni a címkén.

A „Brebis Rouge” közös védjegy, egyéb különleges kereskedelmi, illetve a gyártásra vonatkozó jelölések,
továbbá cégnevek és cégjelzések kivételével tilos minősítő jelzőt vagy bármely egyéb szót fűzni a
„Roquefort” elnevezéshez.
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